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J elö ltek ,

Sze r t i -széjjel m ár e honba 
Ú g y  repül, akár a bom ba,

A jelszó, hogy: »ki vivát?«
Még a zászló nincs kidugva,
Még a kortes nincs berúgva,

De már mentjük a hazát.

Szerte-széjjel már e honba’
A jelölt kél mint a gomba,

Ha lehullt a permeteg.
Régi honpapák remegnek,
Mert imó előteremnek 

A pretendens gyermekek.

Szerte-széjjel már e honban 
Azt kelepli a malomban 

Szita, garat és kerék:
»Hogyha föllép X. jövőre,
Az lesz ám a hon nagy őre,

Mily dicső lesz, mily derék!«

Szerte-széjjel még e honban 
A kortes-szív meg se dobban,

Még korán van, — mert hiszen: 
Ami még ma szelet s szót csap, 
Lelkes kombináczió csak,

Szüli: jámbor jóhiszem.

S szerte-széjjel még e honban 
Ilyen választós dologban 

Más a döntő tényező.
Még a legjobb: a temérdek 
Apró-cseprő helyi érdek,

Mely sok szálat egybesző.

S szerte-széjjel még e honba’
Még hatalmasb egy goromba 

Kortes-eszköz. — Nem titok, 
Hogy a legjobb kortes-nóta 
Sose más, mint a banknóta;

Kinek ez nincs — bukni fog.

Szerte-széjjel még e honba’
Rejti ma egy-egy iromba 

Wertheim-pénztár a nevét 
A reális jelölteknek,
Kik föllépnek és fizetnek 

S ontják szót a hegy levét.

K a r á c s o n y i  a j á n d é k .
A  »M. Hrlp« nem  felejtkezik m eg az ő hű olvasóiról. 

Nem  Ígér kalendárium ot, se díszes ünnepi szám ot, hanem  ad.

N em  k en yerü n k  a d icsekedés, hanem  szerén ytelen ség  
nélkül elm ondhatjuk, h o g y  a  m i

„  K a r á c s o n y i  l e l e p l e z é s e i n k

minden karácsonyi meglepetést homályba borítanak.
E g ész  esztendőben  leplezgettünk lefele -; hanem  az

„ Ü n n e p i  l e l e p l e z é s “

k o ro n á ja  lesz  m in d en  ed d ig i leleplezéseinknek.

M á r  a z ö ssze s  a datok  a kezein k  k ö zt vannak, de a z  
ü n n ep re ta rtoga tju k . E z lesz a karácsonfia!  

íz e l í tő ü l  a dju k  a

„ F é n y e s  l e l e p le z é s e k “
czim ét :

S ik k a sz tá s  a h o n v éd elm i m in isztér iu m ba n .
1. Csűrik Mihály közhonvéd két pakli dohányra 

iratkozott fel, holott kitűnt, hogy nem is pipás, és a kivál­
tott dohányt czivileknek adta el.

2 .  Maszlagh Á b r i s  ő r s v e z e tő  eg y  k om isz  k en yeret  
kü ld ött F e j é r v á r y  G ézá n a k  ajándékba.

3 . Fejérváry h on védelm i m in isz ter  a n y ű t  utczán m eg­

á llíto tt eg y  közh on véd et és o tt k ért tő le tü zet. E s  a  hon­

v é d tő l n y ílt  u tczán  nem  á talt elfog a d n i eg y  szá l m asinát.

A honvéd nevét még nem ismerjük, de karácsonyra . 
m egtu dju k .

M e n a c h e m  C z i c z e s z b e i s z o r .
szörn yű  á tk ozód á sa ib ó l.

—  0  h o lo tt -é g e tű k  tévedesbül 
süssék m eg té g e d e t fé lon g o loson  !

—  O gy- n ézzél te k i m int ed 
két húnapos p la k á t !

—  L e d jé l te  o » P .  L a jd « -tu l 
o zen ere fe ren t és m oszájon  neked 
oz A lie n o r  nevő ópert m eg- 
d is é r n i!

—  L e d jé l  te  M oszk oa rszá gb o  
ed zsid ú  és K in áb o  ed k érész- 
t é n g y !

—  V á losszák  be tég ed e t m int 
je le s  iz ra e litó t  o fű ren de házbo

bele, és ró lo d  ső lje  k i m ogát, h o jd  te  két nap e lőtte  kikii- 
r iisztü lk ü d té l m o g o d o t !

K a ta ros  led jen  o jo m b ro d b o  és led jél te kasz- 
tas o zsidú  szem enáriom  k a n y h á já tu l!

ATHEDRAI BÖLCSESEGEK.

— Amerika m ár azelőtt is megvolt, m ielőtt Kolum- 
bus fölfedezte.

— A  kigyó olyan m int a kutya farka, csak hogy 
hosszabb.
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v VendéLLcis. «

Hősköltemény.

Versbe szedte Sanyaró V. A rímeket hozzá isten nevibe adta 
Hazafi Veray János.

A  B a k á c s  té r e n  p e d i g  v ig a s s á g  v a la ,
J ő  S a n y a r ó  t á r s i m i  e g y b e n  o tt v a la ,
J ó  k e r e s z té n y h e z  illő en  v ig a d  v a la ,
É s  m in d n y á ju k n a k  k e d v e  ig e n  n a g y  v a la .

E k k o r  a z  I r i g y s é g  e z t  m e g ir ig y e l t e  
R ö g tö n  k é t  r e z e r v i s t á t  o d a  i s  k ü ld e ,
A  já m b o r  m u la tó k a t  ö s s z ev es z íts e ,
K é t  g o n o s z  r e z e r v i s t a  ezt, m e g  i s  te tte .

A  j ó  k e d v it  e lv á g tá k  j ó  S a n y a r ó n a k ,
V itéz id  É h e n b e ő g h n e k  é s  K o r o g h y n a k ,
É s  a k ik  o tt  v a lá n o k  a  lo v a g o k n a k ,
E s  m in d  a z  e g é s z  d ís z e s  n a g y  tá r s a s á g n a k .

J ó  S a n y a r ó  tü r e lm e  v é g r e  k i f o g y o t t ,
A z é r t  i s  előbb  I s t e n h e z  fo h á s z k o d o t t  
E s  e t tő l  e r ő t  m e r ítv é n  ta lp r a  á l lo t t  
E s  a  k é t  r e z e r v is t á h o z  i m ig y  s z ó lo t t :

S zen t H u r c a t iu s r a  és  m in d en  s z e n tr e  k é r le k ,  
T á v o zza ,to k  b é k e ssé g b en  j ó  v i t é z e k !  
í g é r e m , h o g y  n em  lész en  s e m m i s é r t é s t e k  
E s  b á n tó d á s to k , h a  b ék éb en  e lm en tek .

A  r e z e r v is tá k  e  s z ó r a  n em  h a llg a tn a k ,  
G o n o s z  h iú s á g g a l  to v á b b  is  g ú n y o ló d n a k ,  
M é g  több  r u t  s z a v a k a t  ő k  o tt  e lm o n d a n a k ,  
S z é g y e n  h a llg a tn i  i s  j ó  lo v a g o k n a k .

E k k o r  a  m a g a s b ó l  s e g í t s é g  j ö n  v a la ,
A  B o r  s z e l le m e  ő k e t m e g s z á l l ta  v a la ,
A  két r e z e r v is ta  m in d já r t  e ld ő lt  v a la ,  
S a n y a r ó  k e z é r e  i g y  a d a tn a k  v a la .

A z  e lh u llo tt  e llen ség e t k i  is v is z ik ,
A  B a k á c s - t é r e n  ő k e t le is f e k te t ik .
E b b ő l m in d en ek  a  j ó  p é ld á t  v e h e t ik :
A lm i  ig y  j á r  a k i  m á s o k o n  c s u fo ló d ik .

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

U r a m  u r a m , g r a ú f  Z i ­

c h y  J e n ő  m m a g y a r  n e m ­

z e t i  i p a r g r a ú f  u r a m , h o n i  
i p a r te s tü l e te k n e k  i n n e p e l t  
t is z te le tb é li  é s  d i s z  ta g  j a ,  

e s m é r e te s  n ö ip a r b a r á t  és  
n a g y le l lc ü v e n  a d a k o z ó  n é p ­

s z e r ű s é g i  b á j n ő k  —  s z á l ­

lók  a z  u r n á k ! !

Hahli!
Szájamból kaptad ki a 

szót.
Ezredév óta e bonhaza 

terein éldegélő népünk ju- 
bileáris ünnepére csakis v ilá g k iá llí tá s  dukál.

Az úgynevezett országos kiállítás szatócs lelkü­
letű híveinek szűkkeblű megalkuvása, a hazaárulásnak 
kerékbetöréssel büntetendő hitvány vétkét mutatja föl.

Neműi!
Orrrszágos kiállítást Ruczahát mezőváros is szo­

kott rendezni, akár a helbéli segédszolgabiró házas­
sági évfordulójának meginnepléeére is.

A  hhaza ezredéves fennállásának innepe nem arra 
való, hogy a honi tökmagot és papsajtot mutogassuk 
fennen ország-világ szemeláttára.

Nemm!
Körül kell hordozni a lelkesedés véres pallosát 

az ország téréin! Nemzeti szinü görögtüz fényébe kell 
öltöztetni a hhazát!

Igenn!
Kelenföldnek tejtől és méztől folyó miutegy 300 

catastralis hold terjedelmű síkján kell felütni a világ­
kiállítás sátrait és eőssi szokás szerént a kiüfeldi 
népek ámulatára ugyanott lóháton és Hadúr szabad 
ege alatt kell megtartani az ország gyűlését, megje- 
gyezvénn, hogy az újonnan alakult nemzeti párt hívei 
tarka, — miglen a 49-es párt tagjai vérvörös lovak 
hátán tartoznak megjelenni.

Az ősi Gellérthegy vérmosta tetején pediglen 
egy természetszerű mesterséges tónak habjaiból kiemel­
kedett odaliszk*) . . . igenn, egy odaliszk tetejéből 
iparunk nagymestere és graúfja az én és egyébh hon- 
ffyak támogatása mellett tekéntsen le a három ezüst 
folyóval öntözött hazai véres anyaföldre.

Látnoki füleim inár hallják is az indétványomra 
felzugó éljen kiálltások vészjósló morajját, és itt, a 
második ezredév küszöbén, orkánszerü szózattal kiáll- 
tom:

— Eéjjen graúf Zichy Jenő, a nemzeti világ- 
kiállítás elnöklő bajnoka!!

(— Jóska te, hoczi aztat a kiállitásos dohányacs-
kót!)

*) Illés bácsi nyilván obeliszket akart mondani. B. J.



I

A  K É T  L E L K E S  T I S Z T O G A T Ó ,
(P. G. és E. K.)

— Milyen szennyes ez a Képviselőház. Ki kő tisztogatni!
— Tisztogassuk hát!
(Söpörgetvén, szerencsésen be is csatakolják a termet.)
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G o u t h e - S o u l a r d ,  a z  u j  v é r t a n ú .
Könnyű dolog már manapság 
Hajdan szörnyű mártiromság:
Bírságul a 3000
Frankot nekik odacsapod —
S másnap szépen visszakapod.

L e k v á r y
a z  a m e r i k a i  g y o r s e lá r u s í t ó .

Előre, előre! — mélyen tisztelt és bájos olvasók ! 
Vorwárts hóhér Adél und p. t. Publikum! En avant, 
avanti tutti quanti prenumeranti!

Nagyszerű, bámulatos, hihetetlen, hallatlan és 
csodálatraméltó dolgot mutatok most. Olyat amit még 
senki sem hallott! Olyat ami még nem volt, nem van 
és nem lesz: egy n a p t á r t !

De milyen naptárt! Eine feine Waare, eine 
gute Waare, eine noble Waare, eine elegante Waare, 
eine klassische Waare! A  czimt csinálta maga Kos­
suth Lajos, a naptári rész pedig szármáz egyenesen Ger­
gely pápától. Egy szóval: Occasion, Kari tát, Meczíe, 
Geschenk! Az irodalmi részt Írták a legelső irók 
Európában: Hugó Viktor, Jókai, Petőfi, Goethe, 
Shakespeare és Lekváry Károly. A  kitűnő vicczeket 

__ _ ..- - .... « ..........- - -

az ötvenforintos adoma-pályázaton szereztük be ingyen. 
A  rajzokat, költséget és fáradságot nem. kiméivé, a 
legdrágább angol ollókkal sajátkezüleg ollóztuk össze. 
És ez a naptár, bájos hölgyeim, ez a pompás, mag­
vas, díszes, ügyes, fényes, einzig, szép, jó, gediegen nap­
tár, mely fölöslegessé tesz minden naptárt, kivéve az én 
kiadásomban megjelenő többi húsz kalendáriomt, -  
ez a kolosszális, epochális, pyramidális, geváltig nap­
tár nem száz forint és nem kilenczven, nem nyolczvan 
és nem hetven, nem hatvan és nem ötven, hanem tiz 
forint, zehn Gulden, deszet platih, dix florins, dieci 
florini, ten florins — elősző?, másodszor és harmad­
szor! — Drága? Nem kell?! Jó! Akkor hozzáadok 
egy kilo príma müvajat, két liter tejet, Vajk megke- 
resztelését és egy negyedévi Hirlapt — és mindez 
nem tiz forint, nem kilencz, nem nyolcz s nem hét, 
hanem h a t  f o r i n t .  Most se kell? Akkor hozzáadok 
egy köteg spárgát, egy tiszavidéki sorsjegy-promesst, 
Lekváry Károly összes költeményeit, egy fehér Cal- 
ville-almát, egy rudasfürdői propeller-jegyet és egy 
skatulya maláta-czukorkát! Es mindez nem hat forint 
és nem öt forint, nem négy forint és nem három forint, 
nem is két forint, hanem e g y  f o r i n t ,  ein Gulden, unó 
fiorino, one florin, un florin, jeden zlatili - először, má­
sodszor és nem utolszor — buminm!

A „ B o r s s z e m  J a n k ó "  t á r e z á j a .
„Utazás a magyar föld körül 8 nap alatt.“

— Irta Jules V ern e (ha merne.) —

I. A fogadás.
A  »Nemzeti Párt« klubhelyiségében nagyon mér­

sékelt ellenzéki hangulat uralkodik. Remény lesrófolva, 
gázláng felcsavarva. Á b r á n y i  Kornél a delegáczióbeli 
dicsőségén és a körmén rágódik. B e ö t h y  Ákos, nem 
találván okosabb embert, magában pittizál. A p p o n y i  
nagy terveket szőve föl s alá motollái a teremben.

—  Egy eszme! kiált föl egyszerre a nagy ter­
vező. Elvtársai bámulattal néznek rá.

— Fogadok akárkivel, hogy nyolcz nap alatt 
körülutazom a magyar földet.

— Mibe fogadjunk?
— íjgy ministeri tárczába.
— All a fogadás.
Azt hisszük, e párbeszédet A p p o n y i  önmagával 

folytatta. És ugyan kinek is ígérhetne A p p o n y i  Albert 
ministeri tárczát, ha nem A p p o n y i  Albertnek ?

— Kornél, megyünk!
■— Megyünk!
—  Azonnal indulunk!
— Indulunk!
— Semmi készülődés. Én magam nyolcz napra 

való beszédet viszek. Te pedig a »P. Napló«-ban nyolcz 
•napra való üres helyet hagysz.

— Üresség van a lapomban amennyi csak kell, 
akár egy esztendőre való.

—  Indulhatunk!

11. K orn é l „N a p ló44- jó b ó l .
A  nagy mester pillanatig sem tévesztő jövőbe 

tekintő látnoki szemei elől a czélt. Tudta, hogy mis­
sióban utazik. Mindenkihez leereszkedett, mindenkit 
fölemelt magához. Először P o l c r ó c z  Ádám m. kir. 
államvasuti főintézőt hódította meg. Veleszületett 
lovagiassága és udvariassága nem engedé, hogy vala­
kit szemtől-szemben p o k r ó c z n a k  nevezzen; tehát a 
beszédet tapintatosan s z ő n y e g r e  terelte. S z ő n y e g  ur 
már megnyert hive a »Nemzeti Pártnak«.

De még ezzel sem elégedett meg a mester. Egész 
utón beszédet tartott a vaggon ablakából kihajolva. 
És lángszava az élettelen tárgyakat is megindította: 
fák és bokrok, tanyák és malmok repültek el mellet­
tünk. A  gőzmozdony szive csak úgy zakatolt örömé­
ben, és olykor-olykor ujjongva felsivított. Minden állo­
másnál piros-fehéijzöld lámpás hirdette a »Nemzeti 
Párt« dicsőségét. És minden állomásnál újabb utasok 
szállottak be. Nyilvánvaló, hogy párthiveink, akik a 
»Nemzeti Párt«-tál akarnak haladni.

III. A táviratok.
A  fogadás érdekében tanúságot kellett szerezni, 

hogy tényleg utazott és megfordult a különböző he­
lyeken. Mihelyt egy községet érintettek, a Ilii Á b r á n y i ­

n a k  első dolga volt, hogy a táviró-liivatalba sietett 
és megsürgönyözte a nagy eseményt urbi et orbi. 
A  nevezetesebb táviratok:

C zib ere fa /va , decz. 1 2 .  reggel 7  óra . É p p e n  h e ti  

v á s á r  v a n .  A z  e g é s z  k ö r n y é k  g y ü l e k e z i k  a  p i a c z té r r e .  
A p p on yi g y e r t y a v i l á g  m elle tt  b eszél . L e l k e s e d é s  ó r iá s i .  

G y ő z e l e m  b iz to s .
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L u e g e r .

Lehordott m inket ez a ném et 
És m i — csak n e v e tü n k ;

B ennünket szégyenpir nem  éget,
Ö csak „p om á d “  nekünk.

És végre  is C sanyágyi bácsi 
Ükét p o csk o lja  itt,

M ig  P écliy  r á  nem szó l, h o g y  : „á cs i, 
Ö reg C sanyágyi, c s i t t !“

Be liogy lia  m égis összem érjük  
L n egert C sa n y á g y iv a l:

C serébe azt el sose k é r jü k ,
Ki ott reánk r iv a l.

Csanyágyi bá% ha  oda  v á g  is,
J ó l v á g , m ert nem  s u t a ;

G orom ba — de o r ig in á lis , —
M ig Lueger csak b  . . .

/! M eg á llj! !  ! !  O lva sd ! !  ! !  F ig yelj 1! 
! ! ! B i z t o s  m a n d á t u m ! ! !

V á n d o r l á s á r ó l  v i s s z a t é r v e  f á r a d t a n  d ő lt  le  a z  
u t a s . B o t j á t ,  k a l a p j á t  m a g a  m e l l é  te tte  s  b á g y a d t  f é n y ű  
s z e m e i t  a  c s i l la g o s  é g b o ltr a  s z e g e z te . » 0 /  —  n y ö g ő  
f é l ó r a i  v á r a k o z á s  u t á n  a  b o ld o g ta la n  —  k e r e s z t ü l -k a s u l  
g á z o l ta m  e  n a g y  v i l á g o n  s  c z é l h o z  m é g  s e m  j u t o t t a m .  
M i  l e s z  c s a lá d o m m a l, ő s e im m e l , u n o k á i m m a l

P a n a s z o s  j a j o n g á s a  e z e r s z e r e s e n  v i s s z a l ia n g z o t t  
a  k ö z e l i  b é r e z e k  fe lö l .

H i r t e l e n  m e g z ö r r e n  a  b o z ó t  s  d ,u lt a r c z u  j ö v e ­

v é n y  tö r te t  élő .

» B o l d o g t a l a n ! —  o r d í t o t t a  a z  i d e g e n  z i h á ló  
k eb elle l —  m é r t  n e m  lé p e tt  ö n

? !! A nem zeti párti politikai hitelfogyasztó szövetkezetbe! ! ?
E g y e t l e n  k o lo z s v á r i  u ta z á s s a l  b i z t o s a n  c z é lh o z  

j u t o t t  v o l n a !

» M á r  k é s ő  / «  —  ü v ö l tö t t e  a  v á n d o r  s  u to ls ó t  s ó ­

h a jtv a , k ile h e lte  r o z o g a  te s té b ő l  a z  é le te t , m é g  m ie lő t t  
m a n d á t u m h o z  j u t h a t o t t  v o ln a .

A  n a g y é r d e m ű  k ö z s é g  p á r tfo g á sé ib a  a j á n l k o z i k :
A nemzeti párti politikai hitelfogyasztó szövetkezet, 

mint utazási vállalat.

W  n J. — Mit! Tavat a Szt. Gdlért-hegyre? Re­
ményiem v íz  nélkül!

Nádberek, decz. 12. reggel 8  óra. A  , , Nemzeti Párt“
z á s z l a j a  n a g y  f e l t ű n é s t  k e lt . Apponyi b e sz é l. K ö z ö n s é g  
el v a n  r a g a d ta tv a .

Verebszáiiás, decz. 12. reggel 9 óra. A  z á s z l ó t  k i ­

t ű z t ü k .  Apponyi b eszél. A z  e g é s z  k ö r n y é k  p á r t u n k r a  té r t .

Kuczorgó, decz. 1 2 . d. e. 1 0  óra. Z á s z l ó n k  o tt  l e n g  

a  p i a c z  k ö z e p é n . Apponyi a j k a i r ó l  ö m lik  a  s z ó . A  n é p  
h u l lá m z i k . A z  e s ő  z u h o g . Apponyi v i s s z a u t a s i t o t t a  a  
n é k i  f ö l a já n l o t t  d is z p a r u p l i t .  A  h a z á é r t  n e m c s a k  v é r ­

z e n i ,  h a n e m  á z n i  is  tu d . K i t ö r ő  le lk e s e d é s .
Sulyomháza, decz. 12. d. e. 11 óra. A  , , Nemzeti 

Párt“  z á s z l a j a  c s u d á t  m iv e l . Apponyi b e sz é l . É g v e r ő  
le lk e s e d é s . A z  e g é s z  k ö z s é g  l e g n a g y o b b  s a jn á l a t á n a k  
a d  k i f e j e z é s t ,  h o g y  Apponyi n e m  m a r a d  i tt  e s tig . A z  
e s té r e  t e r v e z e t t  f á k l y á s m e n e te t  d é lb e n  ta r t já k  m e g .

) IV. Hősünk nem  jö n  za va rb a .
Bütyköseinél vége szakad a viczinális vasútnak. 

Itt a czivilizáczió véghatára.
—  Yan-e itt kocsi? kérdi utazónk ez állomás­

főnökkel azonos váltó-őrtül.
Hisz azon gyütt az ur, volt a rövid válasz.

—  Valami forspont?
—  Ja, forspont! Csak kutya-forspont van.
Mit volt mit tenni? Pillanatnyi késedelem nél­

kül kutya-forsponton gyalogoltak. Már az ut is olyan 
vendégmarasztóan tartóztatta: »ne menj el, maradj 
itt !«  (A. lelkes nép legott dalba is foglalta.) De uta­
zónk látnoki szemei előtt már a jövő választás nagy 
küzdelme lebegett; dehogy maradhat!

Az egész hétre való beszéd-municzió erősen 
nyomta a vállát, de azért csak haladt. Valahogy elver-

gődtek Mezó'-Sárhelyre. Az egész község aludt, mit 
sem sejtve a mester közellétéről. Hogyan és kinek lehet 
itt beszédet tartani? Csak a kutyák ugattak és a 
hakter tülkölte az éjfelet. Barangolásukban a falu 
túlsó végére érvén, csőszkunyhót és mellette egy kazal 
szalmát találtak.

—  H é! H ó! Van-e itt valaki? kiáltá a mester.
A  csősz előbujt és keresztet vetett magára.
•— Kié ez a szalma-kazal?
—  Sári Bagó Jánosé, vaczogta a csősz.
—  Eladó? Mi az ára?
—  T íz pöngő.
—  Hát akkor az enyém ! kiálta az akadályt nem 

ismerő utas, a csősz markába nyomván egy tízest. 
Egy perez múlva a szalma-kazal lángban állott. A  falu­
ban a bakter félre-tülkölt, a falu népe álmosan az 
utczára szaladt és egyenest a tűzhöz rohant oltani. Itt 
a mester készen várta őket, szónoki állásba csapta magát 
és igy kezdé:

—  Szeretett polgártársaim! íme, ütött a felvilá­
gosodás órája. Sohasem volt jobb alkalom, hogy meg­
hallgassatok . . . .

És legremekebb beszédeinek egyikét rögtönzé a 
szalmaláng mellett.

Az egész falu reggelig hallgatta volna, ha a 
szalmaláng ki nem aludt volna.

V. B evon u lás  M ncsára.

Ezt már külön kiküldött mucsai levelezőnk fogja 
elmondani.
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K i s  k á t é
IcezcLő jovirna-listátls: s z á m á r a .

Hasznos vezérfonal,. hogyan lehet a hirlapirást 
2 4  óra  a la tt  eltanulni.

Claquehutes Friczinek szájába rágja icl. Claquehutes Frigyes.

—  M in  lépett át g r ó f  A p p o n y i  A lb er t?
Gróf Apponyi Albert a Királyhágón lépett át.
— M i b e n  v o lt  i f j .  Á b r á n y i  K o r n é l ?

Ábrányi Kornél Apponyi kíséretében volt.
— M i v é  v á lt  A p p o n y i  e r d é l y i  u t a z á s a  ?

Apponyi erdélyi utazása a nemzeti párt diadal-
utjává vált.

H o l  v o lta k  E r d é l y  leg e lők elő b b  k ö r e i  A p p o ­

n y i  g r ó f  p r o g r a m m b e s z é d j e  m e g ta r tá s a k o r  ?

Erdély legelőkelőbb körei jelen voltak.
— M i b e n  n e m  f é r t  é l  a  k ö z ö n s é g ?

A közönség a teremben nem fért meg.
— M i k  fo g la ltá k  el a  k a r z a t o t ?

A  karzatot a hölgyek foglalták el.
— A p p o n y i  s z a v a i  m it  i d é z t é k  é l ő ?

Lelkesedést idéztek elő.
—  M i alá sora kozik  E rd é ly  lakossága?
Erdély lakossága a nemzeti párt zászlaja alá

sorakozik.
—  K it  k ív á n t a  közön ség  még h a lla n i?
A  közönség még Ábrányi Kornélt kívánta hal­

lani.
—  M it választott K olo sv á r  n em zeti p á r tja ?  
Kolosvár nemzeti pártja 200 tagú végrehajtó

bizottságot választott.
— É s  m i  k ö v e t te  a  p á r t -a l a k u l á s t  ?

A  pártalakulást 200 terítékű bankét követte.
É s  k i r e  ü r í t é  a  s z ó n o k o k  tö b b ség e  p o h a r á t ?  

A  szónokok többsége a nemzeti párt vezérére 
üríté poharát.

—  É s  m ily e n n é  vált ez  a n a p  a z  erdélyiek  
ré szé re  ?

Az erdélyiek részére ez a nap feledhetlenné vált.
—  M i több m in t b iz o n y o s ?
Apponyi győzelme több mint bizonyos.

„M ik o r  ebédeljünk ?“

Fölvettetvén ez a fontos társadalmi kérdés, mi sem tér­
hetünk ki előle. Fiismerjük, hogy ez a legégetőbb társadalmi 
kérdés. Milyen roszul esik pl. a színházban ülni üres gyomorral. 
Pedig a szinházba csak azért járnánk tán, vagy mi, hogy jól 
mulassunk. Minden egyéb szocziális kérdés várhat addig, mig 
ezt meg nem oldottuk.

A hozzánk beérkezett véleményeket a nagy eszme meg- 
penditőinek készségesen rendelkezésükre bocsátjuk.

*

T u d n á m  én , m ikor eb éd éljék ; csak azt tudnám , 
m ikor ebédelek ?

Koroghy Bendő.

M ik o r  ebédeljünk ? A z o n n a l !
Sanyaró Vendet.

O  0  gozdog ebédel ok k or , ho éh es ;  o szegén gy  
okkor, ov iikor von  m it.

S. S.
*

M ik or eb éd eljü n k ?  H á t ebédelnék m ég a z  em ­
berek ?

E b éd e ljü n k !

Ébenbeögh Alajos. 

Koplalaghy Adolár.

Részlet
a k ú r i a i  b í r á s k o d á s r ó l  s z ó l ó  t ö r v é n y j a v a s l a t b ó l .

„A választók megvesztegetése szigorúan tilos.“

De megengedhető, hogy a jelölt szívességből 
váltókat giráljon; hogy a szavazó polgár kedves lány­
káinak gyűrűt és fülbevalót ajándékozzon; hogy fuva­
rozási költség czimén száz forinttal kedveskedjék neki; 
hogy a fáradt lovak abrakoltatási költségeit födőzze 
(de amely költség 200 forintnál nagyobb összegre nem 
terjedhet); hogy magánál megvendégelje s asztalkendő 
helyett borítékba zárt ötvenest helyezzen a tányérja 
mellé; hogy minden egyes választó javára legalább 
25 forintos családi alapítványt tegyen; hogy a sza­
vazó özvegyeknek kezét, hogy a szavazók hajlott korú 
leányainak a szivét Ígérje oda; s hogy utálattal fordul­
jon el az ellenjelölt smuczigságától.
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„Vigjátéktárgy“ m aga a Dobsa L a jo s  m egjelenése. 
M időn 8 2  évi táv oliét után fe ljö t t  ism ét B u dapestre , 
betek in tett az »OttAon«-ba, s a m agyar gén iusz legú jabb  
hajtásainak m e g m u ta tk o z o tt : ezek, m inden pogán y  létükre, 
k eresztet hánytak m agukra, k iá ltv á n : » J ézu s  M ária

és M ó z s e s ! . . D o b sa  fe ltá m a d o tt !«  —  » D e  fö l á m !«  —  
fele ié . —  E ste  lesz az ünnepje a »N e m z e ti Szính ázban .«

*

Ó, m ik or m eg á p orod ik  a pa tchou li, m egavasod ik  az 
illa tos  vakszpom ádé és m egzápu l az e sp r it —  ez nagyon  
busitó  látvány. M ik o r  p e d ig  a század e le je  b e le  lép  a 
fin de s iécle  országába  . . . ja j ,  e rrő l jo b b  nem is b e ­
széln i. M eg öreg ed u i, h agyján  —  de m egvénü ln i, szom orú. 
Id ő k  já r ta  k ed v ez  a born ak  m eg a h egedű nek . E n y h ü ­
lésével am az m eg g y a ra p od ott tűzben , em ez m eg annál 
szebben  szól, m entül rég ib b . D e  a szellem  —  hajh, 
a szellem , az a lá k o n y u l! M e g  a teh etség  —  hajh , a 
teh etség , az h an yatlik .

*

T á vo l a k özp on ttu l, fa lusi m agányban, m egterem  és 
m eg  is é r ik  a hősi d r á m a ; de a v íg já té k  a zajos élet 
fo r ró  k öre ib en  szü letik .

Ó, a p ezsgő , am it m agad dal hoztá l, ú tk özb en  u b o r ­
k a lévé  vá ltozo tt . K e d v e s  ita l az is, de csak  n yári délutái^ 
nem  té li estén. Muczus.

D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .

Terjeszti B ukovay Absentius. —

—  Tudtam, hogy kiéheztetem őket. 
Imé, előttem áll a javaslat, mely el­
törli a kötelező doktorátust. Ha Mo­
hamed nem jött a szigorlatokra, 
Pulszky Gusztiék közelednek én fe­
lém s adnak majd diplomát doktori 
czim nélkül. Türelem! Elkövetkezik 
még a szigorlat-mentes diploma-szer­
zés aranykora is !

— Különben is nincs kompromit- 
tálóbb a D r .  titulusnál. Azt hiszik 
az emberről, hogy zsidó.

— Baross Gábor szakértő véleményt könyörög 
tőlem, fölemelje-é a zálog-kamatlábat ? Véleményem egy­
hangú és alapos volt. »Föl kell emelni, mert ha a zálo­
gosok tönkre mennek, koczkáztatva van a tud. egyetem 
jövője is !«

— Beöthy kiigazította az eskü-mintát. Nem 
t u d o r r á , hanem csak d o lc to r rá  avatnak ezután. Nincs 
is undorítóbb látvány, mint egy ferbliző tu d o r , aki 
játszani nem tu d  s négy felsőre is csak remegéssel 
vág vissza. Egy doktornál az ilyen balekstósz már 
inkább számithat elnézésre.

— A  hypnotizálást az újkor találmányának 
mondják. Micsoda? Hát az ó-korban nem voltak 
Sághyak ?

— Pompás idea! Megtanulom a hypnotizálás 
mesterségét s azt suggerálom Pulszky Gusztinak, hogy 
Szilágyi Dezső vagyok. Hitet teszek rá, hogy a kis 
öreg, az én otthonvaló nagy öregem örömére, lelki- 
isméreti furdalás nélkül kiállítja a disztudori — mon­
dok diszdoktórsági oklevelet.



Tűnődések
S c i j f e t t s i c L n e r  S o L o m o n t ó L

0- 0  b o lg á r  e g e r e c s k e  ü s z -  
s z e v e s z te  m o g á t  o  f r o n c z i o  
a r o s z l á n n o l .  S o d á l k o z n á m  
m o g o m o t  o z o n  r o j t o ,  h o jd lio  
o  m o s z k o  m e d v e  f ü l  n e m  o j á n -  
l o n á  o s e g its é g t  o z  o r o s z ­

l á n n a k .

O F o r c s a  m e d v e  o z  o 
m o s z k o  m e d v e !  0  k ü z ü n s é -  
g e s  m e d v e , h o  j ó l  v a d  j ó k  
é r te s ö lv e , j ű l a k o t t  á llep a tjá b a  
n e m  b á n t jo  s e n k i t ;  o m o s z k o  

m e d v e  p e d i g  h o  é h e z i k , okkor nem tá m o d jo  m e g  s e n k i t  
| se  n e m .

® 0  L u e g e r  o r e s á g  v o n  ed  g e w a lt i g  la g ik o s  
f é r f i j u h .  U  i d j  a k a s k a d j a : » M i n d e n  z s i d ó t  s z i d n i  
k ü l l ;  ó d j  d e  v o n n o k  m o d j o r  z s i d ó k  i s ;  teh á t m i n d e n  
m o d jo r t  s z i d n i  k ü l l .« E z  e 'p p e n d  o d j  v o n , m i n t h o  

\ e z te t  m a n d a n á k : 0  t i s z te s s é g e s  e m b e r  i s  b a tlik  n é h a , 
j ó d j  d e  o L u e g e r  o r e s á g  i s  b a tlik  n é h o  :  te h á t o  L u e g e r  

o r e s á g  t is z te s s é g e s  em b er . — C s o k h o g y  é n  o z to t  n e m  
\ m o n d á m .

O M i t ? H o j d  m é g  m e g ja v o l ja n a k  m o g o k o t  o 
\ g o b o n o -á r a k  ?  — m i n t h o  m á r  ed d ig  is  n e m  v o ln á  el g  
! d rá g a  o r o z s !

Apró tjirek.
X Személyi hírek. V r a y  Im r e  képviselőházi száj- 

tátnok és elv - vegyelemező, a karácsonyi ünnepekre humoros 
programm-beszéddel készül meglepni hűhóhiveit, — Lebegényi 
Csilla, színpadi néma magánzó és »Budavár megvételéinél 
drámai domb-kuszó, a színpadnak örök búcsút mondott és leg­
közelebb az istvántéri polgári hal-áruldában fog föllépni. - - 
H ock János temetési gyász-meghatoftnok és ékesszólási meg­
vesztegető, özv. Kuczoráné szállásán álmatlan éjszakát töltött. — 
Csucsurka András választási jelölt-éltető' és népgyülési zászló­
tartó, a múlt héten tartott keresztelőn fiát a nemzeti párt hívé­
nek avatta és neki az Albert nevet díjtalanul adományozta. — 
Zichy Jenő gróf kezd- és végzeményező, kiirthatatlan érdemei 
elismeréséül évi nyugdijat fog kérni a bolgár kormánytól.

*
*  *

£? Statisztika. A  Körösi statisztikai felolvasásá­
ból a sok érdekes adat közül kiemelendő ez : Magyar- 
országban van 3.120,665 férjes nő és 3.072,907 nős 
férfi. Mi ez ? Eddig azt tartottuk, hogy jó keresztyén 
államban annyi a férjes nő mint a hány a nős férfi: 
minden férjnek egy neje lévén. A statisztika szerint pe­
dig 47,758 olyan férjes nő van, akinek nincs férje, és 
sem özvegy, sem elvált. Mit szólana Körösi ur, ha egy­
szer ez a 47,758 asszony rajta törne és követelné: add 
ide a férjünket! Ez még csak hagyján! De mit szólna 
Körösi ur ahhoz, ha a »P. Hrlp« reporterjei rajta tör­
nének és követelnék, hogy födozze fel azokat a férfia­
kat, akik bigámiát űznek. Ez volna csak a zsákmány — 
47,758 családi skandalum! Ugyanennyi pikáns családi
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leleplezés! Tessék ezt statisztikailag megállapítani, hány 
esztendeig táplálkozhatnék ebből egy jól gazdálkodó 
pesti hírlap.

*
*  *

-f- Uj sálon. Hir szerint Keglevich István vette meg a 
»Salont.« így talán mégis lesz belőle salon-salon.

*
*  *

A  A nyugtalanitás bacillusa (b a c il lu s  s o l lic ita n s  
C a p r .)  sok tekintetben különbözik a többi ismeretes bac- 
teriumoktól. Mig ezek tétova kalandoznak a levegőben, 
amaz a magasabb regiókbul száll alá a mélyre. Mihelyt 
ide ért, bámulatos gyorsasággal terjed, mert nem a posta 
s a szájról-szájra adás révén szaporodik, hanem különös 
praedilectióval a táviró sodrony is elősegíti gyarapodá­
sát. A tudomány eddigelé tehetetlenül áll szemben ezzel 
az uj bacillussal.

(Cs o d a b o g a r a k .
/  ____ ________

— Levél a zsidó árendáshoz. —
Hatt.allmas Izrael; B. Leopóld, Kitt Az Izráelnek Ura 

Istene; Megálldott Minden Javaival; Mintt az Úrfőldjében 
Lakozó Jóbbott, Mivel hattárainkon, ígabarmai Nagyságodnak, 
Egyik birttokábóll, Amásikba índúl, Bámulva, Nézi a mezú'n 
munkálkodó főldmíves És Jobbágy, Hogy igabarmai Nagy­
ságodnak, az országúti egyrészétt Elboríttja, Az Így mélttán 
Mondhattom, hogy Az Izráelnek Ura, Isttene agyó'zedelmi Zász- 
llútt, A Tekinttetes Úr kezébe adtta, és aztt Győzedellemel 
lobogtattja, ísttensegedelmével, Jobbágyai és allattvalójai felett,, 
Tisztelettel jöttem tehát a Tekintetes, Úrhoz, Kitt az izráelnek 
Ura istene minden Javaival, megálgyon, És minden Ellenségei- ' 
ttől megőrizzen, Engédelmít kérem a Tekintetes Úrnak, Hogy 
báttorkodom, Egy hivattallértt, Esedezni, Mieránt Hallottam 
hogy apázmányi, púsztán az öreg K. Hegyesi József, Felköszönt 
szolgálatával; Mikor a Tekintetes Úr Kibérlette, Ezen púszttát 
Én kerülője voltam Ez ős pusztának, És mível mostt üresedést 
halottam leni Jelenkezésemett nevegye, Tehernek Nagyságod, 
Nagyon kiváncsi volnék Úram, egy ólján Gazdálkodó Mellett 
szolgálni, Mint ezen Világhírű Tóth Bálint Melynek ügyessége 
Daczol sokgazdálkodóval, En is oskolámatt Ügyesen hevégez­
tem, írni és számolni megtanúltam. De midőn oskolámatt bevé­
geztem, Azótta szolgája és Jobbágya vagyok, Evillág Úrának, 
De szolgálatom késséggel, teljesíttetem,

Mert amit rám hízott egy bizonyos gazda.
Áztat véghez vittem nem vólt el liallasztva 
Múljon el az élet csak nelégyek gyáva,
Ez voltvésve mindig szívem táblájára,
És ha vólt az úrnak hűséges szolgája 
tettemel mutatom hogy én leszek mása 
Bár ifjúságomnak vénség lesz a vége 
De azért Nagyságod én nem viszem jégre 
Mer parancsolatját híven tejjesítem,
Demost Nagyságodnak aválaszát kérem,
Ezel bezárom levelem 
Meljel nagyságodtisztelem

Én M. S. m. k.
*

— A D ob u tasából. —
»Urad almi tej eladás. Itt naponta rósz kenyér kapható.*

*



I) r.-ember 20. 1891. B o r s s z e m  J a n k ó

— M inta v iz itk á rtya . —

Üti . . . f ő :  s é f

a Táncsics-bizottság és a »Nefe- 
tejts'-kör elnöke, Kossuth-ünnep- 
rendező, a józsefvárosi független­

ségi párt népszónoka, stb. stb. _ _
I_____ ___________ Ts.

(Különben becsületes mesterségére nézve czipész és vice­
házmester a Kőfaragó-utczában.)

„A  j ó  ö reg  g e s z t e n y e -s ü tő ."

igazgató ur, hogy olyan bárgyuságokkal akarja a casino nagy 
termébe vonni. — St. M. Nem szép ugyan, de nem szokatlan. 
Inkább az a megróni való benne, hogy az üzleti személyzet német 
levélben fordul a közönséghez. — F ő v á ro s i. Hát az bizony ké­
nyelmes. Ha L. Móricz ur elvéti a dolgot, akkor L. Lövy ur 
tartja oda a hátát, vagy megfordítva. S a kedvükért még az 
infallibilis »Budap. Köz.«, is, mint az ingatag asszony, megbánja 
holnap amit ma Ígér; azaz név- és föltétel-változtatással ismétli 
ugyanazt . p pályázatot. És igy nekünk sem lehet kifogásunk 
ellene, ha az egyik a fegyházba, a másik a kórházba kerül; persze 
mint élelmezési vállalkozó. — Sicillus. Ha nem bir vele, mi csak 
nem segíthetünk? Az eredményen azonban okulni fog ön is. — 
E. (í.V. Érdemes rá vesztegetni a drága tért ? — Több kézirat­
ról a jövő számban.

E czimen hirdettünk lapunk 1947. {49.) számában P i r ­
ii i s H t u m o t ,  melynek értelme szerint annak, aki ama kép 
alá a legtalálóbb szöveget küldi be, jutalma a „  f í o r s s z e w .  
J a n k ó '*  1892-ki teljes évi folyama : e z  év január 1-sö 
számától deczemberi 53-ik számáig. Mivel tömegesen 
érkeznek pályázó szövegek, az eredményt a jelen folyam­
nak csak utolsó számában fogjuk kihirdetni.

1 udaprst, 1891. dec. 19.
A , , B O R S S Z E M  J A N K Ó “  s z e r k e s z t ő s é b e  

i é s  k i a d ó - h i v a t a l a .

Hm. Hogy a kis tollkeres- 
kedőbül nagy tollkereskedő 
lett: ez önt gúnyos versre 
fakasztja Dávid zsidó ellen. 
Tessék elhinni, hogy ön még 
csak nem is álmodja, mennyi­
vel különb legény önnél az a 

Dávid zsidó s mennyivel különb az ő tolla az önénél. — 
B orneó. Egy benne jó. — S. S. Került benne. — H. F. 
Bizony, még kevés a jogezim. — A. M. Ha mije van, írja 
meg prózában. Az az átalkodott. verstan nem igen enged magá­
val alkudni. — Szkmnd. Azt a havonként való kétszeri 
beretválkozást is falpanaszolni Sanyaró Vendelnek: épp attól 
kegyetlenség, aki annak idején ócska paraplénak oltalmában 
részeltető s egy tapasztalt czilinderkalapot is juttatott, neki. 
Klárinétját is miért csúfolja Eiffel-toronynak ? Mikor az alsó 
végén csorba! Legyen méltányos. — Jívt. Csak ne jargont. 
A meglevővel amúgy teszünk kísérletet. — U. J . Kár, hogy 
a vers pongyolasága ellene van a közlésnek. Pedig előtte volt 
a jó minta. — Delta. Nem kételkedünk benne, hogy a H. ur 
vacsorája jó volt. Hanem ez azért az operája muzsikáján nem 
segít, mert az izetlen mint a 3-or felöntött hollandiai tea. — 
R. .1. Hatásos dolog. A jövő számban. — „Bökkenő". A mi 
derék polgármesterünk, a népszerű Iíamermayer csak vasárnap 
iratkozik dupla /rt-mel. A többiből szedegettünk. — R. Á. Azt 
beszélik, hogy midőn az a jeles tanár, kit az elhalt dr. H. I. 
helyébe ajánlott a kormány a főrendiház tagjának, a miniszter­
től haza jött, igy ÍÖrmedt rá a családjára: »Mossátok le rólam 
ezt a keresztvizet !« A régiségi rébusz nagyon is könnyű. De 
azért folytassa. — „Képtárgy". A következő számban. Sike­
rült. Kár, hogy erre a hétre későn érkezett. — A. M. Átadtuk 
a kiadó hivatalnak, melynek ügyeibe különben semmi bele­
szólásunk. A költeményen megérzik az influenzás idő. — Hosz- 
s/.uhát. A hiányos ortográfia magában véve nem mulatságos. — 
Ij. E. Nem vettük észre az elpártolást. Folytassa hát régi 
munkásságát, s visszahelyezzük régi jogaiba, ha már lesz mire 
hivatkoznunk. — (í. S. és K. A. Megküldetjük. — G ig er li. 
Milyen véleménnyel lehet a losonczi közönségről az a szin-

Ide mellém magyarom)!

A z  ó n  z á s z l ó i n  a l á  s e i e g l i k  m á r  a z  2 5  
e s z t e n d ő  ó t a .

E g y  n e g y e d  é v s z á z a d  b i z o n y í t j a  a z  é n  
p r o g r a i n m o m  h e l y e s  v o l t á t .

D i c s e k e d é s r e  t e h á t  n i n c s  s z ü k s é g e m ,  
d e  i g e n i s  p r e n u m e r á n s r a .

BORSSZEM JANKÓ m. P.

A z 1892. év január 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a »B  írsszem J ankó «-ra,

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára
K e g y e d é v r e ..........................2  fr t .
F é l é v r e ....................................4  fr t .

A z előfizetés m entői e lőbbi m egújítását 
kérjük , h ogy  a szétküldésben késedelem  ne áll­
jon  be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadó hivatala
Barátok-tere, »Athenaeum«-épület.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.

!



3  n a p  a l a t t
gyógyít férfibajokat egy u j m ód szert! szabadalmi 
eszközzel, fecskendezés nélkül. Nem támaszt hólyagbajo­
kat s elhárítja a stricturát. (191)
Egyedüli költség az estköz á ra  használati utasítással S ír t. 
Megrendelési czim: Dr. T ó th ,  Budapest, Deák-Ferencz u.
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A Z A T H E N A E U M

KÉZI LEXIKONA.
Az összes ismeretek enczyklopédiája
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Szakférfiak közreműködésével szerkeszti
D r. A CSÁD Y IG N Á C *.

a magyar tudom, akadémia levelező tagja.
Ezernél több fekete s színes rajzzal, 

és 30 térképpel.
A* llj le x ik o n  az emberi tudomány 

és ismeret összes ágait fel fogja ölelni. — 
Irodalom, történelem, jog- és államtudo- 
máuy, közgazdaság *s pénzügy, életrajz, 
bölcsészet, művészet, földrajz, természetrajz, 
természettan, vegytan, orvostan, katonai tu 
dományok, zene, sport, a mérnöki, gépészeti, 
technikai tudományc minden ága és álta­
lában minden has nos tudnivaló szótársze­
rűen, abéczé sorrendben, a tudomány mai 
színvonalának me.-felelően a legújabb v v 
mányok, baladások, kutatások és adatok 
felhas nálásoval, bsz a munkáb n tírgya'va.

A K é z i L ex ik on  e-ő s rban m a- 
gyár o lv a só k  szám ára  k észü l s 
minden r szében, egész araimában m a ­
gyar hsz, Nemcsak magyar nemzeti szel­
lem, igaz magyar érzés fogia áthatni, hanem 
a mellett, hogy figyel-mbe veszi a külföld, 
az egész művelt vi ág összes szellemi és 
anyagi viszonyait, első sorbm Magyaror­
szágról, a magyar genius alkotása iól, a 
történelem, az irodalom a jog, a polit ka, 
művé-zet, gazdaság, ipar és kereskedelem, 
közművelődés terén, szóval a magyar pol 
gsr-'sodás állapotáról fô  beható tájékozást 
nyújt-ni.

A K é z i L ex ik on  40, kélhet-nkint 
meg.'el n'l bárom Íves fü z e ib e n , k ét 
k ö te tb e n  adatik ki.

Egy-egy füzet ára csak 30 kr.
E lőfizetés  legczélszerübben 10 füzet 

árának (3  f r t )  az „Athenaeum11 könyvkiadó- 
hivatalához való beküldése á lta l történ ik, 
mely esetben a füzetek b érm en tve  kü l­
detnek.

k ---------------- ------------------------------------A
A fűz tik minden könyvkereskedőn él betekinthetök 

és megrende hetük.

a Hagy. Tudományos Akadémia könyvkiadó-vállalala
1 8 9 0  9 2 .  é v i  c y k l u s á r ó l .

A M. Tud. Akadémia főtitkári hivatalához több oldalról érkezett tuda­
kozódásokra válaszolva, tisztelettel értesítjük az érdeklődő közönséget, hogy 
az 1890/2-iki illetményből mintegy 200 teljes példánynyal még rendelkezünk s 
e szerint az utólagosan jelentkező pártoló tagok kívánságának egyelőre még 
eleget tehetünk. — Az eddig megjelent munkák ezek :

1890- iki illetmény:
Badics Ferencz : Fáy András életrajza. Lévay-jutalommal koszorúzott 

pályamű. Egy kötet; 42 iv. Barthélemy-Salnt-Hllalre : A philosophia viszonya 
a természettudományokhoz és a valláshoz, Fordította Péterfy Jenő. Fölülvizsgálta 
Pauer Imre. Egy kötet ; 12s . iv. Rambaud Alfréd : Oroszország története. For­
dította Lauko Albert. Fölülvizsgálta Csiky Kálmán és Ásbótb Oszkár. Két kötet; 
557. iv.

1891- iki illetmény:
Rlbbeck O ttó : A római költészet története. Fordította Csiky Gergely. 

Fölülvizsgálta Némethy Géza. Két kötet; 55 iv. Dante A ligh lerl: A purgatorium. 
Fordította Szász Károly. Megbírálta Imre Sándor. Egy kötet; 33 iv. — Paul Janet: 
A politikai tudomány története az erkölcstanhoz való viszonyában. Fordította Lörincz 
Béla. Fölülvizsgálta Csiky Kálmán. A három kötetből álló munka első kötete ; 38 iv.— 
Jövő évben jelenik meg az

1893-iki illetmény:
Paul Janet: A politikai tudomány története az erkölcstanhoz való viszonyá­

ban. Ford. Lörincz Béla és Angyal Dávid. Fölülvizsgálja Csiky Kálmán A három kö­
tetből álló munka második és harmadik kötete; mintegy 70 iv. — Helnrlch 
Gusztáv; A német classikus irodalom története. Egy kötet; mintegy 40 iv. — 
Schuchhardt K ároly : Sehliemann ásatásai Trója, Mykenae és Ithakában. Egy 
kötet., mintegy 30 iv, számos ábrával, képpel és műmelléklettel. Fordítja Öreg János. 
Fölülvizsgálja Hampel József.

Mind e munkák csakis a pártoló tagok számára nyomatnak és külön-külön 
nem kaphatók.

Az évdij 5 frt, tehát mind a három évre összesen 15 frt. Ez összeg bárom rész­
letben fizethető be. Az első részlet lefizetése után az 1890. és 1891-iki illetmény egy­
szerre küldetik meg.

Mind e munkák kötve is kaphatók. Egy-egy kötet kötésének ára 40 kr.
A pártoló tagok, az 1891-ik évtől kezdve, az Akadémiai Értesítőt is kapják az 

évdij fejében. (492)
A pártoló tagsági nyilatkozatok az alólirt főtitkári hivatalhoz intézendők.

A M. Tud. Akadémia Főtitkári Hivatala.

Cseh
gránát-ékszer.

Á rjegyzék  ' f ©
100 legújabb mintájú képpel ingyen 

és bérmentve. 479
ru
lU A U G U S T  GOLDSCHMID & SOHN

k. u. k. österr. Hofliefer&nten.
Prag (Csehország) Berlin 

Zeitnergasse 15. Friedrichstr. 175.

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A cs. és kir. szab. Potentator-ral gyógyulhatnak férfiak 

rögtön, tartósan és ntóbajok nélkül, még oly esetekben is, hol 
semmi sem használt; még több évi gyengült vagy elvesztett 
erő is heiyreállittatik (külsőleg észrevehetetlen, garantirozott 
ártalmatlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód). Híres tanárok 
elismerő nyilatkozatai legmelegebb orvosi ajánlások, és alaposan 
kigyógyultak ezernyi hálairatai érdek nélkül tanácsolják a es. és 
kir. szab. Potentator alkalmazását. Maradandó eredmény. A küldés 
és csomagolás discrétióval. Tartalom és származás felismer- 
hetlen. Dr. A L T M A N N  KÁROLY, Bécs, VII.. Maria- 
hllferatrasae Nr. 70. H * ' Felvilágosító röpiratok kívánatra 
Ingyen és bérmentveklildetnek. 1*33)

I
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A  n y a r a l ó b a n .

kedvelt

doboza 25 és 40 kr.
Kapható az egyedüli készítő­
nél MÜLLER J. L. illaszer- 
é8 pipere - szappan ■ gyárosnál 
Budapesten. Raktár: Korona- 
herczeg-utcza 2. Gyár; Rot- 
tenbiller-utcza 36. sz. Továbbá 
minden előkelő gyógytárban 
kereskedésben és fodrásznál.

(450)

Az A i l ie i i a e u m  konyvkiadO-lnva 
falában Budapest, Ferencziek-tere, 
(Athenaeum-épület) s általa minden 
hiteles könyvkereskedésben kapható:

OLGA GRÓFÉ
Regény.

Irta: K e r e s z t s z e g h j  E tta . 
Ára 1 Irl 50 kr.

Nemzetközi kiállításon tápszerekből, gyógyászati szem 
pontból TÍÉCS, 1891. a legnagyobb kitüntetéssel: diszok- 

mány és a nagy aranyéremmel jutalm azva.

Valódi MiülIIMIIII
régebbi évekről a g ró f K  l i  11 e  n -fé le  pinczészetböl, 

V lis tn r o ii .  S y r m iá b a n .
Eredeti palaczk 1 literes l frt 80 kr, csomagolta ingyen. — lo pa- 

laczk átvételénél viteldijmentesen a birodalom bármely állomására. — 
Postán csak palaczkkosarakban 3 egyliarmad liter viteldijmentesen bár­
mely állomásra, 5 frt 50 kr utánvétel vagy az összeg elöleges beküldése 

mellett.

Bier H., kir. fődoliánytözsdc Vukovár, Syrmia.
Egyes palaczk ára 2 frt. 

BUDAPESTEN: Édcskiity L.-nél Erzsébet ■ tér, 
Szenes és Tagéinál Amlrássy-nt. (493)

Az Ö l l - l l O P O l V á l f ) .
Legujabb

borotváló-késziilék,
melylyel mindenki maga magát a legmagasabb korban is reszkető kéz­
zel a legerősebb szakáit, teljes biztonsággal, minden vágás, vagy 
sértés nélkül jól, tisztán és gyorsan minden más készüléket mellőzve, 
a legkönnyebben megborotválhatja. Száz és száz köszönőlevél és után- 
rendelés bizonyítják, mily óriási kelendőségnek örvend e készülék a 
közönség minden rétegében. Kitüntetve a párisi viIá kiállításon 1889. 
40,000 drbnál több használatban. Egy darab ára használati utasí­
tással együtt I frt 90 kr. utánvétellel. Kapható kizárólagosan csakis 

a feltalálónál. (488)
N IK0LAU S HIRNBAL, Wien, Vili., A lserstrasse No. 43 /c .

— A nagyságos asszony énekel oda fent, Juczika ?
— Az.
— No, nem valami szépen énekel.
— Jaj kérem, még neglizsében van I

I cs. hír. kizár, szabad, újonnan javított

r u g a n y o s  s é r v k ö t ő k
b izton sá g i ö v v e l és

Legujabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos sérvkötő 
Politzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantából művésziesen szer­
kesztve s az a czélja, hogy még a legüdültebb sérveket is lehető legrövidebb, 
idő alatt egyenletes fekvésbe hozza, s úgy nappal a legeröfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén, éjjel alvásban is használtathatok, a 
nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásában legkevesbbé is volna aka-l 
dályoztatva. Felette nagy haszon, hogy az még éjjel is a testen maradhat, 
mivelhogy a szenvedő testrészre kiváltképen jótékony, kellemctes nyomást! 
gyakorol, s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is eszközli. A 
legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, megvizsgálva s a legjobbnak ta­
lálva; professor Kovács, a sebészeti kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos, magy. 
kir. egészségügyi tanácsos, dr. Glück Ignácz, kir. törvényszéki orvos által.' | 
Árak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak drbja 6—10 frt, 
a kettősnek drbja lo -16 Irt, gyermekeknek felével olcsóbb. Ugyanitf 

kapható legjobb amerikai sérvkenöcs. Egy tégely ára 3 frt 50 kr.
Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és franczia aezél sérv- 

kőtökből, függesztő készülékeket (suspensorium), gummiburó szövötteket, 
mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr és gummi suspensoriumok czélja,; 
hogy a tágulást megakadályozzák. — Méhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, 
periodtáskák, práservativumok, gummiharisnyák és mindennemű gummi | 
áruezikkek. Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal vagy kettös-e, mint 
szintén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad

POIilTJBER NI Ö lt ÉS F IA
cs. kir. szab. sérvkötő-készitő BUDAPESTEN, Deák Ferencz-utcza 10. sz. 

Valódi franczia és amerikai gummi óvszerek (práservativ) tuczatonkint 3—6 frt.
Női különlegességek tuciatonkint 2—5 frt.

Pely Porusr, több mtot IQO-szori használatra 2 frt 50 kr.
K ép es á rjeg yzék ek  k íván atra  ingyen , g f— (457)

N a gy  díszoklevél. Legfelsőbb elism erés.

R Á T H  M Ó R
k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l a  é s  k ö n y v k e r e s k e d é s e  

B u d a p e s t e n ,  G r i z e l l a - t é r ,  a  H a a s - p a l o t á b a n .

Ezen több mint 35 éven ót közbizalomban részesülő könyvkereskedés és 
könyvkiadó-hivatal, a királyi kamara, József főherczeg és családja, Kolrarg 
hcrczeg és herczegnő, in. k. Egyetem, m. t. Akadémia, Nemzeti Múzeum, 
Országgyűlés, az Érseki, Püspöki kar, Cleras számos tagjának, a Budapesti 
és több vidéki kir. Tábla, a legtöbb kir. Törvényszékek, Ügyvédi kamarák, 
Jogászegyletek, a legtöbb előkelő ügyvéd és biró, a ni. Földhitelintézet és 
számos központi nagy országos és néhány száz vidéki alsóbb és felsőbb Iskolai, 
Közművelődési és Kaszinói, Olvasó-egyleti könyvtárak, a polit. és tud. élet 
legtöbb kitűnőségeinek stb. könyvárusa, ezentúl is főczéljának fogja tekinteni 
az általánosan nyilvánuló népszerűséget fentartani.

Mindennemű irodalmi megbízásokat a legnagyobb figyelemmel és a lehető 
lcgjlltányosabban eszközöl. Minden, bárhol és bárki által hirdetett bármily 
nyelvű, leszállított áru művek is, lehetőleg postafordultával expediáltatnak és 
minden, más kiadónak vagy antiquariusnak bármily nyelvű catalogusai is 
bérmentve elküldetnek.

Saját nagyobbszabásu kiadásaink különös figyelembe a ján ltatnak ; 
ezeknek jegyzékét különösen azoknak aján ljuk, kiknek sem idejük, sem 
kedvük a számos, gyakran nagy furfanggal és nyegleséggel szerkesztett 
könyvjegyzékekből a valóban jó  és megvételre érdemes műveket kiszemelni. 
Saját kiadásaink jegyzékei, melyekkel bérmentve szolgálunk, a legm egbíz­
hatóbb irodalm i tanácsadók, mert csak elismert jelességü, díszesen nyoma­
tott, jutányos, részben l e s z á l l í t o t t  á r d  válogatott műveket tartalmaz­
nak, minden — mai nap oly divatos — nyegleség kizárásával.

Különösen figyelmeztetjük a t. közönséget, hogy az Antiquárinsok 
által hirdetett minden mű általunk legalább is azon áron kapható, mely az 
ö catalogusaikban előfordul, hiszen ezen catalogusok nagyrészt csak az árak 
ügyes csoportosítása által érik el az »olcsóság ?« látszatját, saját kiadásainkat új 
példányokban pedig ők is csak tőlünk szerezhetnék be. (494)



É bresztő  - óra
frt 2.25, naptá ral frt 3.05, éjjeli világitólappal 70 kr. több. 
Nlokel remontolr óra 4 frt, kettős fedelű 6 forint. 
Ezüst női remontolr óra 8 frt.
Férfi anker-remontolr óra 15 kővel, erős tokkal, nyitva 

9 frt, kettős fedelű 12 forint.
Ezüst karperecz bárminő nag Ságban, fehér, vagy ara­

nyozva 2 frt, egészen széles 3 frt, 1 4 karátos aranyból 
11 frt, szélesebb 16 frt. — Gránát-karperecz 1 soros 
2V« frt, 2 soros 3'/a frt, 3 soros 4‘/a írt, 5 soros 5 forint. 

Gyűrű 14 karátos, valódi türkii vagy koráll 6'/i frt, val di 
gyémánt 10 frt, nagyobb 12 frt, 6 karátos simili gyémánt­
tal vagy más színű kővel 3 forint. (416)

J e g y - g y ü r ü ,
14 karátos aranyból . 5 frt,

'ilv  erősebb 6 frt darabonkint.
A ssz ír  14 karátos aranyból 8 darab

valódi gyöngy gyei vagy tűr-
Ingyen. kissel 9 forint.

layer Emil,

- I — * -

‘ 'H orgon y-P ain -E xp eller .
Csúz, köszvény, lagszaggatás, fejfájás, csipöfáj- 
dalom, hátfájdalom stb. ellen legjobb bedörzsolés a

Több mint 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhítő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért,. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 
„XXorg-or.y-F-a,in-E2cp e lle r “ kérendő.

I----------- * -----------X ---------- B — T ------------B -----------B — — I

Legújabb találraauy a csász. és kir. 
kizárólag szabadalmazott B écsi)

BAJDSZKÓTÓ
IJ S K A  E B E  fo d rá sz tó l , 

BECS, VII kér. Neustiftgasse 27. sz.
Ezen kötelék által még a legtorzon- 

borzabb bajusz is reggelenkint 10 
pereznyi használat után a legcsinosabb 
alakot ölti. Ára darabonkint 50 kr, el­
küldésnél 10 krral több, külföldre (leg­
kisebb szállítmány 2 darab) 20 krral 
több. A pénz elöleges beküldése mel­
lett (levélbélyegekben is) bérmentve 
küldetik meg. Budapesten valamennyi 
illatszerész és fodrásznál kapható. Is- 
mételadóknak árkedvezmény. (422)

U L L E R J . L .
i l l a t s z e r -  é s ? p i p e r e - s z a p p a x i - g y á r o s

G yár: Rottenbiller-utcza 36. szám. B U D A P E S T .  R aktár: Koronaherczeg-utcza 2. szám. F

Gassetták és díszdobozok
a műipar remekei,

megtöltve a legú jabb i ’lf iU z e r  kke l, 
vagy elefántcsont- éa békateknőcs- 

fesü berendezéssel.

Fényes kiállítású

selyem szascliék
( i l la t y í í r n á c s k ú k ) .

Fésülő-fésük
békatcknöcz, elefántcsont, bi­
valyoson!, szarv és kaucsukból.

R endkívül fényes k lá llilá s u

c l i s z -
f l a c o n t a r t o k

a miíi]>ar remekei, 
megtöltve a legújabb illatszerekkel.

N a g y

KARÁCSONYI KIÁLLÍTÁS.
Hajsütővasak

és

hajsütőlámpácskák.
valódi látványovsóg az elelan csonckól. 
ébenfából, békalekniicsböl való kitiini

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
rs ízléses alakú

kézi tükrök nagy választéka.

Különféle Illatszerek, szájvizek, szappanok, 
paszták, rizsporok, kölni vizek, fogporok, 
kenőcsök, olajok és szivacsok s egyéb 
pipere-czikkek nagy választékban a legol­

csóbb árak mellett.

Hölgyek részére a művésziesen készí­
tett legújabb divatú

dísz-nyilak és divatos hajtűk
békaleknócs, aranyteknócz és bronzból 

valódi aranyozással.

11

3
í

BOUQUET-ROYAL üvegje
1.50, 2.50 és 5 forint.

(450)

!n J = ln í í n L - j j - j - j j i i Li* 1 r  i— i n  i— » n  i— i n »— i n  i— > n  i— » n  t * n ±
(1891.) Budapest Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi é> nyomdai részvénytársulat.


